Belarusian (6enapyckas moBa)
YCcTynHbig abpanbl
3HaK KpbKa

Y ima Ainua i CbiHa i CBgaTora [yxa.

MPbIMAHANBHIKI
MpbIBiTAHHE

Jlacka Hawara 'ocnaga Icyca
XpbicTa, i noboy aa bora, i KamyHis
CedATora lyxa 6biub 3 yCiMi BaMi.

| 3 BaWbIM gyxam.
[MakapaHbl akKT

BpaThbl (bpaTbl i CECTpbI), AaBanLe
npbi3HaeM cBae rpaxi, | Tamy
NnagapbIXTynuecsa ga CBATKaBaHHSA
CBATbIX TasAMHiILl.

7 npbi3Hatoca YcemaryTtHamy bory |
BaM, 6paTbl i CECTpbI, LUTO A MOLHA
3rpawbly, Yy Maix gyMKax i y maix
C/loBax, Y TbiM, WITO A 3pabiy, i y
TbIM, LUTO MHe He yaanocs 3pabiub,
Mpa3 mato BiHY, pa3 Mato BiHY,
Mpa3 Mato HanbonbLL XXOPCTKYIO
BiHY; TaMy s nbiTatoca y
6nacnaséHan Mapbli, Kani-HebyAa3b,
Kani-Hebya3b, Yce aHénbl | CBATHIA,
A Tbl, Mae 6paTbl i CECTpbI, ManiuLUa
3a MaHe 'ocnapgy, bory, Hawara.
Haxan ycemaryTHbl bor 3niTyincs
Hag HaMi, Japyw HaM Halbl rpaxi, i
npbiBeCLi HaC Aa Be4YHara XblLLs.
MpbIMAHANBHIKI

Kipbl

Mlocnana3e, 3niTynuyecs.

Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen
Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi,
et caritas Dei, et communio
Spiritus Sanctus Et cum
omnibus vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad
vos fratres mei Peccavi quia In
cogitationibus meis et in verbis:
In quod ego feci, et in quod ego
defuit facere, per culpa, per
culpa, Per maxillam culpam;
Ideo peto beatus Maria semper
Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei, Ad
orare pro me ad Dominum
Deum nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.
Amen

Kyrie

Kyrie eleison.
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focnapgse, 3niTynuecs.
XpbICTOC, 3/1iTYynyecs.
XpbICTOC, 3niTynuecs.
Focnapse, 3niTynuecs.
focnapgse, 3niTynuecs.
['nopbida

CnaBa bory y caMbIM BbICOKIM, i Ha
3aMJII0 Mip nog3am gobpan Boni. Mbl
xBasnt Bac, Mbl gnabpacnaynsem
usbe, Mbl Bac aba>kaem, Mbl
ycnaynsaem usbe, Mol A35KyeM BaMm
3a Bally BANiKylo cnaBy, [ocnagse
bor, HabecHbI Kaposb, boxa,
YcemaryTHbl 6aubka. Nlocnagse lcyc
XpbICTOC, TOJNbKI HapaA3iycs CbiH,
Nocnap3se bor, ArHa boxbl, CbIH
Anua, Bbl 3abipaeue rpaxi ceeTy,
3niyblye Hac; Bol 3abipaevne rpaxi
CBEeTY, aTpbIMaLb Hally ManiTey; Bbl
caasiue y npasan pyus baubki,
3niybiLle Hac. 114 BacC TOJbKi CBATHI,
Tbl a43iH - [acnon3b, Bbl afa3iH caMbl
BbICOKI, Icyc XpbicToC, ca CBATbIM
Hyxam, Y cnaBy boxxan Anueu. AMiH.

36ipaub

JaBanue manimMmcs.
AMiH.

Jlitypria Cnosa
I'IepLuae YblTaHHE

Cnosa lNocnapaa.
A3akyn bory.
ApQKa3Ha ncasibMa

Ipyroe 4biTaHHe

CnoBa lNocnapa.

Latin (latine)
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra
pax hominibus bonae voluntatis.
laudamus te benedicimus tibi
adoramus te, glorificamus te;
gratias agimus tibi propter
magnam gloriam tuam Domine
Deus, Rex caelestis, Domine
Deus Pater omnipotens. Domine
Jesu Christe, Unigenite Fili
unigenite, alleluia. Domine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
tollis peccata mundi, miserere
nobis. tollis peccata mundi,
suscipe orationem nostram; Qui
sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus. tu solus Dominus
tu solus Altissimus; lesus
Christus, cum Sancto Spiritu, in
gloria dei patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi
Primum Lectio

Verbum Domini.
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
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O3akyn bory.
EBaHrenne

Facnoa3b Oblub 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

YbiTaHHe ag CBaTora EBaHrenns
nasoane H.

CnaBa Tabe, Nocnapgse
EBaHrenne Nocnaga.

Maxeaniue usbe, N'ocnaase Icyc
XpbICTOC.

Mpadecia Bepsbl

A Bepy Y agHaro bora, 6aubka
YceMaryTHbl, BbITBOpUA HABECaAYy i
3aMAi, 3 yCix pa4vay 6ayHa i
Haba4vHbIA. 9 Bepy y agHaro
Nocnapa Icyca XpbicTa, AA3iHbl
Hapaz>aHbl CblH BoXbl, Hapaasiycs
an baubki ga ycix yspocTtay. bor ag
bora, CBATnO ag cBATNa,
CanpaygHbl bor ag canpaygHara
bora, Hapapasiycs, He BbipabneHsl,
KaHCTpYyKTaBaHbl 3 Anyom; MNpas aro
ycé 6b110 3pobneHa. Ans Hac
MY>X4bIH i 419 HAawara BbipaTaBaHHSA
€H cblwoy 3 HAbécay, | CBATbI Oyx
6bly yBacabneHbiM MaHHbI Mapbli, i
CTay YanaBekaM. [13ensa Hawara aro
yKpbI>XaBaHbl napg MNMoHuiem Minatam,
EH nausipney cmepub i 661y
naxaBaHbl, | 3HOY NagHAYCHA Ha TP3UI
A3eHb y aanasenHacui ca CegaTtora
MicaHHA. EH y3bIWoOY y Heba i
caasiub y npasan pyus Anua. EH
3HOY npbling3e y cnasa cyasiub rpa
XbIULE | namMepnbiX | Y 9ro uapcTea
He Bbyn3e KaHua. A Bepy y CBgaTora
Hyxa, N'ocnapa, nasepy Xbluus, SKi

Latin (latine)
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.

Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli
et terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula.
Deus de Deo, etc. Lumen de
Lumine; Deum verum de Deo
vero. genitum, non factum,
consubstantialem Patri; per
ipsum facta sunt omnia. Qui
propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de
caelis. et incarnatus est de
Spiritu Sancto ex Maria Virgine.
et homo factus est. Crucifixus
etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est; et
resurrexit tertia die secundum
scripturas. ascendit in caelum et
sedet ad dexteram Patris.
iterum venturus est cum gloria
ut iudicare vivos et mortuos
cuius regni non erit finis. Credo
in Spiritum Sanctum, Dominum
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in3e ag 6auybki i cbiHa, XTO 3
baubkaM i cbiHaM aba>kaHbl i
npacnaynseuyua, ski pasmaynsay
rnpa3 npapokay. A sBepy y agHy,
CBATYIO, KaTaNiUKYHO i
anocTanbCKylo LapkKBy. lNpbi3Hatoca
afHO XpOoCT 3a npabaysHHe rpaxoy |
S 3 HeUSAPNEeHHEM YaKalo
yBaCKpPaLLU3HHA namMepbiX i XbILLUE Y
ceeue. AMiH.

famaniqa
YHiBepcanbHas ManiTea

Mbl monimcsa F'ocnany.
Focnag3e, mayyn Hawy ManiTey.

JliTypria 3yxapbICThbli
Maycan3€éHHbI

BnacnaBéHsbl 6biLb Boram
Ha3aycénsbl.

Maniuecs, 6paThbl (bpaTbl i CECTPbI),
LUTO Mas axBsipa i Bawa MoXka Obllb
npbiManabHbIM ong bora,
YceMmaryTHbl 6aubKa.

Haxan Nacnonsb npbiMe axBapy y
BalbIX pyKax 3a NaxBana i cnasy
Aro imq, Ong Hawara gabpa i gabpo
ycaro Aro CeaTtora Kacuéna.

AMiH.
JyXapbICTbl4YHas MasiTBa

Facnoa3b Oblub 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

MagHimMiue capua.

Mbl nagbiMaeM ix ga Focnaga.

Latin (latine)

et vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia

Oratio universalis

Oremus Dominum.

V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae
Offertorium

Benedictus Deus in secula.

Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius ecclesie
sue sancte.

Amen.
Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Sursum corda.
Habemus ad Dominum.
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Hasavue nag3sakyem ocnaay bory
Hawamy.

>Ta npasisibHa i cnpaBagiiea.
CBATbI, CBATHI, CBATbI [acnoa3b bor
racnagapoy. Heba i 3amMnsa noyHbIsA
Ballawn cnaBbl. XOCaHa y caMbIM
BbICOKiIM. BnacnaBéHbl TOWN, XTO
npbixoasiub y iMA Focnaga. XocaHa
Yy CaMblM BbICOKIM.

TasiMHiLa Bepbl.

Mbl abBslu4aeM Bawly cMepLb,
[ocnap3e, i BbI3HaWLUe cBaé
yBackKpaceHHe lMakysb Tbl 3HOY He
npbing3ew. Anbbo: Kani Mbl aMO
ra3Thbl X71eb i n'em raTyto Kybak, Mol
abeswYaem Bawy cMepub,
focnapgse, MNMakysb Tbl 3HOY He
npbing3ew. Anbb6o: PaTyin Hac,
36ayua cBeTy, 60 Ball KPbIX i
yBackpaceHHe Bbl BbI3Banini Hac.

AMiH.
Abpan KamyHii

MNa kamaHpg3e 36ayubl | yTBapaeuua
60CKiM By4YaHHEM, Mbl afiBa)kKBaeMcs
CKa3aub:

Haw 6aubkKa, SKi MacTayTBa Ha
Hebe, CBATHbI - r3Ta iMA TBaé;
Mpbixoa3b BanapapcTsa,
npbixoa3iub, TBOW byase 3pobneHa
Ha 34MAi, 9K Ha Hebe. anue Ham y
rATbl A3€Hb Hall WTOA3EHHbI XN1e0, |
Japyn HaM Halbl NAPYLUSHHI, K Mbl
hapyeM TbIM, XTO rnapyLuae Hac; i
BAO3€e HacC He Y cnakycy, Ane
na3sbasiub Hac ag 3na.

Latin (latine)

Gratias agamus DOmino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis. Benedictus
qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.

Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam, Domine,
annuntiamus; donec venias. Vel:
Salvos nos fac, Redemptor
mundi; per crucem et
resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in
caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et
dimitte nobis debita nostra;
sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris. et ne nos
inducas in tentationem. sed
libera nos a malo.
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IHNacTaHb Hac, Focnag3e, Mbl
MOJIIMCS, afi KOXXHara 3s1a, lackasa
npagacraynanue Mip y Halwbl OHi,
LWTO, NPbl AanamMo3e Ballan
MinacapHacui, Mbl MoXxaM 6blLb
3aycénbl ceaboaHbIMI af rpaxy iy
bacneubl ag ycaro 6eacTea, K Mbl
Yyakaem bslacnaBéHanm Hap3sei i
npbixon Hawara 36ayusbl, Icyc
XpbICTOC.

Ona kapaneyctsa, Cina i cnaea
Ballblg Lisnep i Hasayceénbl.
Focnapg3e Icyc XpbICTOC, XTO CKasay
BalLbIM anocTasaM: Mip A nakigato
usbe, mon Mmip, Aki a Tabe pato, He
rnansiue Ha Hawbl rpaxi, Ane Ha
Bepy Ballan LapKBbl, i JacKaBa
nanue én Mip i ag3iHcTBa 'y
afnasenHacLui 3 Bawwan BossAn. fAKis
XXbIBYLb | Baslagapbllb BEYHa i BEKI.

AMiH.
Mip Nocnagpa 3aycénbl 3 Tabon.

| 3 BalWbIM gyXaMm.

HaBanue npanaHyem afsiH agHaMy
3HaK Mipy.

ArHa bBoxxbl, Bbl 3abipaeue rpaxi
cBeTy, 3niybiLue Hac. ArHa boxkbl, Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy, 3niybiLe
Hac. rHsa boxxbl, Bbl 3abipaeye
rpaxi cBeTy, fanue HaMm Mip.

Bocb ArHsa boxkae, Bocb TOM, XTO
3abipae rpaxi ceeTy.
HabpawyacHblg - Tbif, AKis
3aKJliKaHbl Aa BAY3pbl BapaHiHbI.
focnanse, A He BapThl LUTO Bbl
rMaBiHHbI yBaWcLUi nag Mon gax, Ane

Latin (latine)

Libera nos, quaesumus,
Domine, ab omni malo; in
diebus nostris pacem concede
propitius ; ut per misericordiam
tuam adiuvante; ut semper a
peccato immunes simus et ab
omni tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.

Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem
relinquo vobis, pacem meam do
vobis; ne respicias peccata
nostra. sed in fide Ecclesiae
vestrae; eique pacem et
unitatem largire digneris pro
voluntate tua. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.
Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis
peccata mundi. miserere nobis.
Agnus Dei, tollis peccata mundi.
pacem nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
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TOJIbKi Ka)ka, WTO c/QoBa i Mas ayula

Oyayub Bbl1e4aHa.
Llena (kpoy) XpbICTa.
AMiH.

JaBanue manimMmcs.
AMiH.

3aKJII04YHbIA abpaabl
HNabpacnayneHHe

Facnopn3b Obiub 3 BaMi.
| 3 BawbIM gyxam.
Haxan ycemaryTHbl bor

nabpacnasiub usabe, baubka, i CbiH, i

CeaTbl yx.
AMiH.
3BaJ/ibHEHHE

Ia3iLe Hanepand, Maca CKOHYbIAcs.

Anbbo: |g3iue i abBsacuiue
EBaHrenne Nocnaga. Ui: ig3iy

cBelle, Npacnaynstodbl Focnana

Latin (latine)
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.

Amen.

Oremus.

Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens
Deus; Gloria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.

Vel: Ite in pace, glorificantes
Dominum in vita tua. Vel: Vade

cBaim XbiLLUEM. ABO: Ia3iue y ceeue. in pace.
A3akyn bory. Deo gratias.
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